
	
	Керівнику ООВ/ОС УНДІРТ
Мільруду А. М.
65026 м. Одеса, вул. Буніна, 31


ЗАЯВКА
на проведення експертизи типу продукції за Технічним регламентом з електромагнітної сумісності
	1

	назва та адреса заявника


 що є
	

	(виробником, уповноваженим представником або імпортером, розповсюджувачем відповідно до п. 36 ТР – зазначити необхідне та зазначити доручення, якщо необхідно)





 у особі 










      код ЄДРПОУ                                                                 посада, прізвище, імʼя, по батькові
просить провести експертизу типу 










назва продукції, торгова марка, назва типу / типова модель (-лі)
 ______________________________________________________________________________________________________________
найменування та адреса виробника 










                                                                назва виробника і його адреса / назва заводу і його адреса 
2 Підтвердні документи щодо адекватності рішення технічного проекту, застосовні стандарти та специфікації:
	Стандарти
	Протокол випробувань
	Випробувальна лабораторія 

	*
	*
	*


3 Технічна документація, яка додається до заявки та надає можливість оцінити відповідність продукції застосовним вимогам Технічного регламенту містить документи, що наведені у Технічному регламенту з електромагнітної сумісності п. 3 Додатку 3.
4 Заявник повідомляє, що аналогічна заявка не подавалася до іншого призначеного органа. 
	
	
	
	
	

	(посада відповідальної особи)
	
	(підпис)
	
	(ініціали, прізвище)

	
	
	МП
	
	

	
	
	Дата реєстрації заявки:
	
	

	
	
	
	
	(вказує представник ООВ; підпис)


Додаток до Заявки, який є її невід'ємною частиною
Annex to the Application (an integral part of the Application)
ВИРОБНИК / УПОВНОВАЖЕНИЙ ПРЕДСТАВНИК ЗОБОВ'ЯЗУЄТЬСЯ:
 THE MANUFACTURER / THE AUTHORISED REPRESENTATIVE UNDERTAKES TO:

Завжди виконувати вимоги ОРГАНУ З ОЦІНКИ ВІДПОВІДНОСТІ, які викладені в цьому додатку до заявки (always fulfil the CONFORMITY ASSESSMENT BODY requirements that are set out in this Annex to the Application):
·  інформувати ОРГАН З ОЦІНКИ ВІДПОВІДНОСТІ про всі модифікації затвердженого типу, що можуть вплинути на відповідність продукції суттєвим вимогам ТР з електромагнітної сумісності або на умови чинності СЕТ, який буде виданий за умови позитивних результатів оцінювання; (inform the CONFORMITY ASSESSMENT BODY of all modi​fications to the approved type that may affect the conformity of the radio  equipment with the essential requirements of Technical regulation of electromagnetic compatibility or the conditions for validity of type examination certificate, that could be issued in positive results of assessment);
· забезпечувати всі необхідні заходи для провадження оцінки відповідності та сприяти ОРГАНУ З ОЦІНКИ ВІДПОВІДНОСТІ в проведенні необхідних дій з моніторингу виданих СЕТ;  (tale all necessary measures for evaluation and assist to the CONFORMITY ASSESSMENT BODY in type examination certificates monitoring);
·  вести облік всіх рекламацій (претензій) і проведених коригувальних дій стосовно продукції, що відповідає затвердженому типу, та негайно повідомляти про них ОРГАН З ОЦІНКИ ВІДПОВІДНОСТІ; (keep records concerning all the known complaints and corrective action concerning radio equipment that meet approved type and inappropriately inform the CONFORMITY ASSESSMENT BODY about them);
· робити заяви щодо результатів оцінки відповідності тільки за інформацією стосовно радіообладнання та його виробника, яка наведена в СЕТ (make assertions on the matter of conformity assessment in accordance with the information about radio equipment and its manufacturer, that set out in the type examination certificate);
· не використовувати результати оцінки відповідності продукції таким чином, щоб зашкоджувати репутації ОРГАНУ З ОЦІНКИ ВІДПОВІДНОСТІ, не вводити в оману, не робити необґрунтованих заяв (not to use the conformity assessment results in a way that could shatter the reputation of the CONFORMITY ASSESSMENT BODY, not to deceive nor to make any unsubstantiated allegations);
· у випадку призупинення, скасування або закінчення терміну дії СЕТ, припинити використання всіх рекламних матеріалів, які містять посилання на нього (in case of suspension, cancellation or ending of the the type examination certificate validity term, to stop using any advertising materials, which contain any reference(s) to it);
· посилаючись на результати оцінки відповідності своєї продукції в засобах інформації (документи, брошури, рекламні матеріали), виконувати вимоги ОРГАНУ З ОЦІНКИ ВІДПОВІДНОСТІ (having making any references to the certification of own production in the mass-media, to fulfil the requirements of the CONFORMITY ASSESSMENT BODY);
· повідомляти ОРГАН З ОЦІНКИ ВІДПОВІДНОСТІ про зміни, які можуть вплинути на здатність виробника / уповноваженого представника відповідати вимогам, які викладені вище (inform the CONFORMITY ASSESSMENT BODY about any changes, that could affect its ability to conform the requirements described above).
Виробник / Уповноважений представник 

             






THE MANUFACTURER / THE AUTHORISED  
  підпис (signature)
ініціали, прізвище (initials, family name)
REPRESENTATIVE
ОРГАН З ОЦІНКИ ВІДПОВІДНОСТІ ЗОБОВ'ЯЗУЄТЬСЯ:
CONFORMITY ASSESSMENT BODY UNDERTAKES TO:
завжди діяти в межах законодавства України та сфери призначення (always act within the limits of the legislation of Ukrainian and the sphere of assignment)
Керівник ООВ 




             

А.М. Мільруд


Director of the conformity assessment body  

  підпис (signature)

Ф-03.05.11
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